
Orient-Institut Istanbul Veri İşleme Ek Sözleşmesi 
(Son güncelleme: 05 Mayıs 2024) 

Bu Veri İşleme Ek Sözleşmesi, ekleri ve ekleri ile birlikte (“VİES”), zaman zaman güncellenen Orient-
Institut Istanbul Hizmet Şartları ve Gizlilik Politikası'nın bir parçasıdır veya Orient-Institut Istanbul 
(“OII”) ile müşteri arasında yapılan diğer geçerli anlaşma (“Müşteri”), belirtilen anlaşmada kimliği 
belirlenen müşteri (“Anlaşma”) için OII’nin çevrimiçi hizmetlerini (“Hizmetler”) kullanmak üzere 
yapılmıştır. Burada tanımlanmayan tüm büyük harfli terimler, Anlaşma'da belirtilen anlamı taşır. Bu 
VİES, daha önce yürürlüğe girmiş herhangi bir veri işleme ek sözleşmesi ve Anlaşma arasında 
herhangi bir çelişki olması durumunda, bu VİES geçerli olacaktır. 

Müşteri, kendisi adına ve geçerli Veri Koruma Yasaları ve Yönetmelikleri kapsamında gerektiği 
ölçüde, Müşterinin Yetkili Bağlı Kuruluşları adına bu VİES'ya girer. Bu VİES'nın amaçları 
doğrultusunda, “Müşteri” Müşteri ve Yetkili Bağlı Kuruluşları kapsar. Bu VİES, kişisel verilerin 
işlenmesine ilişkin tarafların anlaşmasını yansıtır. Anlaşma uyarınca Müşteriye Hizmetleri sağlama 
sürecinde, OII Müşteri adına kişisel verileri işleyebilir ve Taraflar, kişisel verilerle ilgili olarak 
aşağıdaki hükümlerle uyumlu olmayı kabul eder. 

VERİ İŞLEME ŞARTLARI 

1. TANIMLAR 
“Bağlı Kuruluş” herhangi bir kuruluşu doğrudan veya dolaylı olarak kontrol eden, kontrol edilen 
veya ortak kontrol altında olan herhangi bir kuruluş anlamına gelir. Bu tanım amacıyla “Kontrol”, 
ilgili kuruluşun oy haklarının %50'sinden fazlasına doğrudan veya dolaylı olarak sahip olmayı veya 
bunları kontrol etmeyi ifade eder. 

“Yetkili Bağlı Kuruluş”, (a) Avrupa Birliği, Avrupa Ekonomik Alanı ve/veya üye devletleri, İsviçre 
ve/veya Birleşik Krallık'ın veri koruma yasaları ve yönetmeliklerine tabi olan, (b) Müşteri ile OII 
arasındaki Anlaşma uyarınca Hizmetleri kullanmaya izin verilen ancak OII ile kendi Anlaşmasını 
imzalamayan ve Anlaşma kapsamında “Müşteri” olarak tanımlanmayan ve (c) OII tarafından işlenen 
kişisel verilerin Denetleyicisi olarak nitelendirilen herhangi bir Müşteri'nin Bağlı Kuruluşu anlamına 
gelir. 

“Denetleyici”, kişisel verilerin işlenme amaçlarını ve araçlarını belirleyen kuruluş anlamına gelir ve 
CCPA'da tanımlandığı şekliyle “işletme”yi içerir. 

“Müşteri Verileri”, OII Gizlilik Politikası'nda “verileriniz”, “bilgileriniz” veya benzeri terimlerle 
tanımlananları ifade eder. 

“Veri Koruma Yasaları ve Yönetmelikleri”, Anlaşma uyarınca kişisel verilerin işlenmesine ilişkin 
geçerli tüm yasaları ve yönetmelikleri, Avrupa Birliği, Avrupa Ekonomik Alanı ve üye devletleri, 
İsviçre ve Birleşik Krallık'ın yasaları ve yönetmelikleri dahil, Genel Veri Koruma Yönetmeliği, 
2016/679 Sayılı AB Yönetmeliği (“GDPR”); İsviçre Federal Veri Koruma Yasası (“FADP”); 2018 
Birleşik Krallık Veri Koruma Yasası (“UK GDPR”); ve Kaliforniya Tüketici Gizliliği Yasası, Kaliforniya 
Medeni Kanunu § 1798.100 ve ilgili düzenlemeler ve değişiklikler dahil, etkili olduğunda Kaliforniya 



Gizlilik Hakları Yasası değişiklikleri (“CCPA”) ve diğer ABD eyaletlerinin gizlilik yasaları (birlikte “ABD 
Gizlilik Yasaları”). 

“Veri Sahibi”, kişisel verilerin ait olduğu belirli veya belirlenebilir kişiyi ifade eder. 

“Son Kullanıcılar”, dış bir tarafın çalışanları, yüklenicileri veya müşterileri gibi son kullanıcıları ifade 
eder. 

“Kişisel Veri”, Müşteri Verisi olan ve (i) belirli veya belirlenebilir bir doğal kişiye ve/veya (ii) belirli 
veya belirlenebilir bir tüzel kişiye ilişkin olan (bu tür bilgilerin geçerli Veri Koruma Yasaları ve 
Yönetmelikleri kapsamında kişisel veri olarak benzer şekilde korunduğu yerlerde) herhangi bir bilgiyi 
ifade eder. 

“İşleme” (çeşitli biçimleri dahil) kişisel veriler üzerinde otomatik olsun veya olmasın 
gerçekleştirilen herhangi bir işlem veya işlem seti anlamına gelir; bunlar arasında toplama, 
kaydetme, düzenleme, yapılandırma, saklama, uyarlama veya değiştirme, geri çağırma, danışma, 
kullanma, iletim yoluyla ifşa, yayma veya başka bir şekilde kullanıma sunma, hizalama veya 
birleştirme, sınırlama, silme veya yok etme bulunur. 

“İşleyici”, kişisel verileri Denetleyici adına işleyen kuruluşu ifade eder ve CCPA'da tanımlandığı 
şekliyle bir “hizmet sağlayıcı”yı içerir. 

“Güvenlik, Gizlilik ve Mimari Dokümantasyon”, OII'nin güvenlik genel bakışını ve güvenlik 
raporunu ifade eder ve yakında https://oiist.org/about/policies/security adresinde bulunacaktır. 

“Standart Sözleşme Maddeleri”, Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’nin 2016/679 Sayılı AB 
Yönetmeliği uyarınca üçüncü ülkelere kişisel veri aktarımı için 4 Haziran 2021 tarihli Avrupa 
Komisyonu’nun Uygulama Kararı 2021/914’ye ekli sözleşme maddelerini ifade eder ve 
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2021/914/oj adresinde bulunur ve aşağıdaki Bölüm 11'de 
belirtildiği şekilde tamamlanmıştır. 

“Alt İşleyici”, OII tarafından görevlendirilen herhangi bir İşleyici anlamına gelir. 

“Denetim Makamı”, GDPR uyarınca bir EEA Devleti tarafından kurulan bağımsız bir kamu 
otoritesini, Birleşik Krallık Bilgi Komiserliği Ofisi ve/veya İsviçre Federal Veri Koruma ve Bilgi 
Komiserliği'ni ifade eder. 

2. KİŞİSEL VERİLERİN İŞLENMESİ 
2.1  Tarafların Rolleri. Taraflar, kişisel verilerin işlenmesi ile ilgili olarak, Müşteri'nin kişisel verilerin 

Denetleyicisi veya İşleyicisi olduğunu ve OII'nin bir İşleyici olduğunu kabul eder ve onaylar. 

2.2 Müşterinin Kişisel Verileri İşlemesi. Müşteri, Hizmetleri kullanırken: 

2.2.1  kişisel verileri, Veri Koruma Yasaları ve Yönetmeliklerinin gerekliliklerine uygun olarak işler. 
Şüpheye mahal vermemek için, Müşteri'nin kişisel verilerin işlenmesiyle ilgili talimatları, 
Veri Koruma Yasaları ve Yönetmeliklerine uygun olacaktır; 

2.2.2  kişisel verilerin doğruluğu, kalitesi ve yasallığından ve Müşteri'nin kişisel verileri edinme 
yollarından yalnızca kendisi sorumludur; 
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2.2.3  kişisel verilerin işlenmesi (açıklanması dahil) ve gerektiğinde bu tür kişisel verilerin sınır 
ötesi aktarımı ile ilgili olarak veri sahiplerine yeterli bildirimlerde bulunmuş ve geçerli izinleri 
almış olmalıdır; ve 

2.2.4  kişisel verilerin işlenmesinin bir sonucu olarak, Müşteri tarafından yapılan veya yapılmayan 
herhangi bir hareketle OII'nin Veri Koruma Yasaları ve Yönetmeliklerini veya veri sahiplerine 
sağlanan bildirimleri veya alınan izinleri ihlal etmesine neden olmamalıdır. 

2.3 OII'nin Kişisel Verileri İşlemesi. 

2.3.1  OII, kişisel verileri gizli bilgi olarak ele alacak ve kişisel verileri yalnızca (1) Anlaşma 
kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmek için, bu VİES dahil; (2) Müşteri adına 
ve Müşteri'nin belgelenmiş talimatlarına uygun olarak; ve (3) Veri Koruma Yasaları ve 
Yönetmeliklerine uygun olarak işleyecektir. Bu VİES ve Anlaşma, kişisel verilerin 
işlenmesi için Müşteri'nin OII'ye verdiği tam ve nihai belgelenmiş talimatlardır. Ek 
veya alternatif talimatlar ayrı olarak anlaşılmalıdır. 

2.3.2  OII tarafından kişisel verilerin işlenmesinin konusu, Anlaşma uyarınca Hizmetlerin 
sağlanmasıdır. İşlemenin süresi, işlemenin doğası ve amacı, işlenen kişisel veri 
türleri ve veri sahiplerinin kategorileri, Ek 1'de daha ayrıntılı olarak belirtilmiştir. 

2.3.3 Bölüm 2.3.1’e halel getirmeksizin, OII: 

i.  kişisel verileri satmamalı veya bağlamlar arası davranışsal reklamcılık veya 
hedefli reklamcılık amaçlarıyla kişisel verileri paylaşmamalıdır; 

ii.  herhangi bir şekilde kişisel verileri yeniden tanımlamaya (a) yeniden 
tanımlamaya veya (b) müşteri verileri ile diğer veriler arasında bir ilişki 
kurmaya veya bunları başka bir şekilde bağlamaya çalışmamalı veya müşteri 
yetkisi olmadan yapmamalıdır; 

iii.  doğrudan iş ilişkisi dışında kişisel verileri saklamamalı, kullanmamalı veya 
açıklamamalıdır; 

iv.  OII'nin başka bir kişiden veya kişilerden veya bir veri sahibi ile OII arasındaki 
herhangi bir etkileşimden aldığı kişisel verilerle kişisel verileri birleştirmesi 
konusundaki AB Gizlilik Yasaları kapsamındaki kısıtlamalara uymalıdır; ve 

v.  OII'nin (a) bu VİES veya Veri Koruma Yasaları ve Yönetmelikleri kapsamındaki 
yükümlülüklerini yerine getiremeyeceğini belirlediğinde; (b) bu VİES’yı ihlal 
ettiğinde; veya (c) OII'nin görüşüne göre, Müşteri'nin talimatının Veri Koruma 
Yasaları ve Yönetmeliklerini ihlal ettiğinde Müşteriyi derhal bilgilendirmelidir. 

2.3.4  OII, kişisel verilerin işlenmesiyle ilgili olarak hükümet talepleri veya bilgiler hakkında 
OII'nin işleme faaliyetleri hakkında müşteriye bilgi vermeli, ancak bu veri koruma 
yasaları ve yönetmelikleri tarafından yasaklanmadığı sürece. OII, bu tür taleplerle 
ilgili olarak müşteriye makul ölçüde işbirliği ve destek sağlayacaktır. OII, geçerli Veri 
Koruma Yasaları ve Yönetmelikleri tarafından hükümet talebinin detaylarını 
açıklamak zorunda kalmıyorsa, OII, Müşteriyi bilgilendirerek daha fazla ayrıntı 



sağlamadan bu VİES kapsamındaki talimatlarını yerine getiremeyeceğini bildirecek 
ve Müşteriden daha fazla talimat bekleyecektir. OII, aldığı ulusal güvenlik işlemleri 
ile ilgili veri erişim taleplerine ve bu taleplere ekli gizlilik hükümlerine karşı mevcut 
tüm yasal mekanizmaları kullanacaktır. 

2.3.5  OII, kişisel verilerin işlenmesi veya önerilen işlenmesiyle ilgili olarak bir veri koruma 
etki değerlendirmesi yaparken Müşteriye makul ölçüde destek ve işbirliği 
sağlayacaktır, bu geçerli Veri Koruma Yasaları ve Yönetmelikleri tarafından 
gerektirildiğinde ve Müşterinin makul masrafları dahilinde. 

2.3.6  OII, kişisel verilerin işlenmesi veya önerilen işlenmesiyle ilgili olarak düzenleyici 
makamlarla yapılan danışmalarda Müşteriye makul ölçüde destek ve işbirliği 
sağlayacaktır, OII'nin kişisel verilerin işlenmesi veya önerilen işlenmesi ile ilgili 
olarak düzenleyici bir makamla danışması için geçerli Veri Koruma Yasaları ve 
Yönetmelikleri uyarınca geçerli bir yükümlülüğe uyması dahil. 

2.3.7  OII, bu VİES kapsamındaki yükümlülüklerini (Bölüm 2'deki kısıtlamalar dahil ancak 
bunlarla sınırlı olmamak üzere) anladığını ve bu yükümlülüklere uyacağını onaylar. 

3. VERİ SAHİBİ TALEPLERİ 
OII, yasal olarak izin verilen ölçüde, bir Veri Sahibinden kişisel verilerle ilgili haklarını kullanmak için 
bir talep aldığında, bu Veri Sahibinin kişisel verilerle ilgili haklarını kullanması durumunda, kişisel 
verilere erişim hakkı, düzeltme hakkı, işleme kısıtlama hakkı, silme hakkı (“unutulma hakkı”), veri 
taşınabilirliği; işleme itiraz etme hakkı veya otomatik bireysel karar verme sürecine tabi olmama 
hakkını (“Veri Sahibi Talebi”) içerir. İşlemenin doğası göz önüne alındığında, OII, uygun teknik ve 
organizasyonel önlemlerle Müşteriye yardım edecektir, bu Müşterinin Veri Koruma Yasaları ve 
Yönetmelikleri uyarınca bir Veri Sahibi Talebine yanıt verme yükümlülüğünün yerine getirilmesi için 
mümkün olduğu ölçüde. Ayrıca, Müşteri Hizmetleri kullanırken bir Veri Sahibi Talebine yanıt verme 
yeteneğine sahip değilse, OII, Müşterinin talebi üzerine, OII'nin yasal olarak izin verdiği ölçüde ve 
yanıtın Veri Koruma Yasaları ve Yönetmelikleri uyarınca gerektiği ölçüde, bu Veri Sahibi Talebine 
yanıt vermesi için Müşteriye makul ölçüde ticari çabalarla yardımcı olacaktır. Yasal olarak izin 
verildiği ölçüde, Müşteri, OII'nin sağladığı bu yardım nedeniyle ortaya çıkan maliyetlerden sorumlu 
olacaktır. 

4. OII PERSONELİ 
4.1  Gizlilik. OII, kişisel verilerin işlenmesine dahil olan personelinin kişisel verilerin gizli doğası 

hakkında bilgilendirildiğini, sorumlulukları hakkında uygun eğitim aldığını ve yazılı gizlilik 
anlaşmaları imzaladığını sağlayacaktır. OII, bu gizlilik yükümlülüklerinin personelin 
angajmanının sona ermesinden sonra da devam etmesini sağlayacaktır. 

4.2  Güvenilirlik. OII, kişisel verilerin işlenmesine dahil olan herhangi bir OII personelinin 
güvenilirliğini sağlamak için ticari olarak makul adımlar atacaktır. 

4.3  Erişim Sınırlaması. OII, OII'nin kişisel verilere erişiminin, Anlaşma uyarınca Hizmetleri 
sağlayan personelle sınırlı olmasını sağlayacaktır. 



4.4  Sorular. Bu VİES veya diğer gizlilik konuları hakkında sorularınız için lütfen privacy@oi-
istanbul.org adresine bir e-posta gönderin. 

5. ALT İŞLEYİCİLER 
5.1  Alt İşleyicilerin Atanması. Müşteri, OII'nin Hizmetlerin sağlanmasıyla bağlantılı olarak üçüncü 

taraf Alt İşleyiciler görevlendirebileceğini kabul eder ve onaylar. OII, bu Alt İşleyicilerin sağladığı 
Hizmetlerin doğasına uygun olarak, kişisel verilerin korunmasıyla ilgili olarak bu VİES'daki 
hükümlere daha az koruyucu olmayan veri koruma yükümlülükleri içeren yazılı bir anlaşma 
yapmıştır. 

5.2 Mevcut Alt İşleyicilerin Listesi ve Yeni Alt İşleyicilerin Bildirimi. OII, OII Hizmetleri için geçerli 
Alt İşleyicilerin listesini OII'nin web sitesinde müşteriye sunacaktır. 

5.3  Yeni Alt İşleyicilere İtiraz Hakkı. Müşteri, OII'nin yeni bir Alt İşleyici kullanmasına, OII'nin yeni 
Alt İşleyici hakkında bildirimini aldıktan sonra e-posta yoluyla bildirebilir. 

6. GÜVENLİK 
6.1  Kişisel Verilerin Korunması İçin Kontroller. OII, kişisel verilerin güvenliğini (yetkisiz veya 

hukuka aykırı işleme; kazaen veya hukuka aykırı yok etme, kayıp veya değiştirme veya zarar 
verme; veya yetkisiz ifşa veya kişisel verilere erişim dahil), gizliliğini ve bütünlüğünü korumak 
için uygun teknik ve organizasyonel önlemleri sürdürmelidir, bu Güvenlik, Gizlilik ve Mimari 
Dokümantasyon'da belirtilmiştir. OII, bir abonelik dönemi boyunca Hizmetlerin genel güvenliğini 
maddi olarak azaltmayacaktır. 

6.2  Kişisel Verilerin Yetkisiz İşlenmesi. Müşteri, kişisel verilerin yetkisiz işlenmesini durdurmak ve 
düzeltmek için makul ve uygun adımlar atma hakkını saklı tutar, bu VİES'da izin verilmeyen 
herhangi bir kişisel veri işleme dahil. 

7. KİŞİSEL VERİLERİN İNCELENMESİ VE BİLDİRİMİ 
OII, Güvenlik, Gizlilik ve Mimari Dokümantasyon'da (yakında) ve Anlaşmada belirtilen güvenlik olay 
yönetimi politikaları ve prosedürlerini sürdürür. OII, kişisel verilerin kazara veya hukuka aykırı yok 
edilmesi, kaybolması, değiştirilmesi veya yetkisiz ifşa edilmesi veya erişilmesi durumunda 
müşteriyi, gecikmeden ve Veri Koruma Yasaları ve Yönetmeliklerine uygun olarak bilgilendirecektir. 
OII, kişisel verilerin ihlal edilmesine neden olan olayın nedenini belirlemek ve makul ölçüde 
kontrolü dahilinde olduğu sürece bu kişisel veri ihlalinin nedenini gidermek için gerekli ve makul 
adımları atmak için ticari olarak makul çabalar gösterecektir. Buradaki yükümlülükler, müşteri veya 
müşterinin son kullanıcıları tarafından neden olunan olaylar için geçerli değildir. 

8. KİŞİSEL VERİLERİN İADESİ VE SİLİNMESİ 
Anlaşmanın feshi üzerine, OII, kişisel verileri müşteriye iade eder ve yasal olarak izin verildiği 
ölçüde, kişisel verileri Güvenlik, Gizlilik ve Mimari Dokümantasyon'da belirtilen prosedürler ve 
zaman dilimlerine uygun olarak siler. 
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9. YETKİLİ BAĞLI KURULUŞLAR 
9.1  Sözleşme İlişkisi. Her yetkili bağlı kuruluş, bu VİES'nın ve gerektiğinde Anlaşmanın şartlarına 

bağlı olmayı kabul eder. Ayrıca, yetkili bağlı kuruluşların Hizmetlere erişimi ve kullanımı, 
Anlaşmanın şartlarına uygun olmalı ve herhangi bir yetkili bağlı kuruluşun Anlaşmanın şartlarını 
ihlal etmesi, müşteri tarafından yapılan bir ihlal olarak kabul edilecektir. Şüpheye mahal 
vermemek için, müşteri bu VİES'ya girerken yetkili bağlı kuruluş Anlaşmaya taraf olmaz ve 
yalnızca VİES'ya taraf olur. 

9.2 İletişim. Müşteri, bu VİES kapsamında OII ile tüm iletişimin koordinasyonundan sorumlu kalır 
ve yetkili bağlı kuruluşları adına bu VİES ile ilgili her türlü iletişimi yapma ve alma hakkına sahiptir. 

9.3  Yetkili Bağlı Kuruluşların Hakları. Bir yetkili bağlı kuruluş, OII ile VİES'ya taraf olduğunda, 
Veri Koruma Yasaları ve Yönetmelikleri uyarınca gerektiği ölçüde, bu VİES kapsamındaki 
hakları kullanma ve çare arama hakkına sahiptir, aşağıdaki şartlara tabi olarak: 

9.3.1  Geçerli Veri Koruma Yasaları ve Yönetmelikleri, yetkili bağlı kuruluşun doğrudan kendisi 
tarafından OII'ye karşı bir hakkı kullanmasını veya herhangi bir çare aramasını 
gerektirmedikçe, taraflar, (a) yalnızca müşterinin yetkili bağlı kuruluş adına böyle bir hakkı 
kullanacağını veya böyle bir çare arayacağını ve (b) müşterinin bu VİES kapsamındaki 
herhangi bir hakkı, tüm yetkili bağlı kuruluşları için birleştirilmiş bir şekilde (örneğin, 
aşağıdaki Bölüm 9.3.2'de belirtildiği gibi), her yetkili bağlı kuruluş için ayrı ayrı değil, 
kullanacağını kabul eder. 

9.3.2  Taraflar, müşterinin kişisel verileri koruma ile ilgili prosedürleri yerinde denetlerken, OII ve 
alt işleyiciler üzerindeki etkiyi en aza indirmek için mümkün olan ölçüde makul önlemler 
almasını ve farklı yetkili bağlı kuruluşlar adına yapılan birden fazla denetim talebini tek bir 
denetimde birleştirmesini kabul eder. 

10. SORUMLULUK SINIRLAMASI 
Geçerli Veri Koruma Yasaları ve Yönetmelikleri kapsamında izin verildiği ölçüde, bu VİES ve yetkili 
bağlı kuruluşlar ile OII arasındaki tüm VİESs'ler ile ilgili olarak tarafların ve tüm bağlı kuruluşlarının 
sorumluluğu, Anlaşmada belirtilen sorumluluk sınırlamalarına tabidir ve bu sınırlamalar, tarafın ve 
tüm bağlı kuruluşlarının Anlaşma ve tüm VİESs kapsamında toplam sorumluluğuna uygulanır. 
Şüpheye mahal vermemek için, OII'nin ve bağlı kuruluşlarının, müşteri ve tüm yetkili bağlı 
kuruluşların, Anlaşma ve her VİES'dan kaynaklanan veya bunlarla ilgili tüm talepler için toplam 
sorumluluğu, müşteriye ve/veya herhangi bir yetkili bağlı kuruluşa, bu tür VİES'ların tarafı olan 
herhangi bir şekilde, ayrı ayrı uygulanmayacaktır. 

  



 

Şema 1 

EK I 
A. TARAF LİSTESİ 
Veri İhracatçısı: 

Adı: VİES'da veya OII ve müşteri arasında başka bir anlaşmada müşteri olarak tanımlanan kuruluş 

Adresi: OII hesabıyla ilişkili müşterinin adresi 

İrtibat kişisinin adı, pozisyonu ve iletişim bilgileri: OII hesabıyla ilişkili iletişim bilgileri 

Bu Maddeler kapsamında aktarılan verilerle ilgili faaliyetler: VİES'da belirtilen faaliyetler 

İmza ve tarih: OII’nin hizmetlerini kullanarak üçüncü ülkelere veri aktaran ihracatçı, Şema 1'i 
imzalamış sayılacaktır 

Rolü (denetleyici/işleyici): Denetleyici veya bazı durumlarda işleyici 

Veri İthalatçısı: 

Adı: Orient-Institut Istanbul 

Adresi: Galip Dede Cad. No. 65, 34421 Beyoğlu - İstanbul, Türkiye 

İrtibat kişisinin adı, pozisyonu ve iletişim bilgileri: Alisan Zafer, BT Yönetimi, alisan.zafer@oiist.org 

Bu Maddeler kapsamında aktarılan verilerle ilgili faaliyetler: OII, veri ihracatçısının talimatlarına 
uygun olarak ve veri ihracatçısı ile OII arasındaki anlaşmanın şartlarına uygun olarak kişisel verileri 
işleyen bir Alman beşeri bilimler araştırma enstitüsüdür. 

İmza ve tarih: Veri ihracatçısının talimatları doğrultusunda veri ihracatçısının verilerini işleyerek, veri 
ithalatçısı bu Ek I'i imzalamış sayılacaktır 

Rolü (denetleyici/işleyici): İşleyici 

B. AKTARIMIN TANIMI 
Kişisel verileri aktarılan veri sahiplerinin kategorileri 

Veri ihracatçısı ve/veya veri sahipleri (veri ihracatçısı tarafından yönlendirildiği şekilde) kişisel 
verileri Hizmetlere aktarabilir ve bu veriler aşağıdaki veri sahipleri kategorilerine ait olabilir: 

• Veri ihracatçısının doğal kişiler olan potansiyel müşterileri, müşterileri, iş ortakları ve 
tedarikçileri; 

• Veri ihracatçısının potansiyel müşterilerinin, müşterilerinin, iş ortaklarının ve tedarikçilerinin 
çalışanları veya iletişim kişileri; 

• Veri ihracatçısının çalışanları, ajanları, danışmanları, bağımsız yüklenicileri, üyeleri ve/veya 
serbest çalışanları; ve/veya 



• Veri ihracatçısı tarafından açıkça belirlenen diğer veri sahibi kategorileri. 

Aktarılan kişisel veri kategorileri 

Veri ihracatçısı ve/veya veri sahipleri (veri ihracatçısı tarafından yönlendirildiği şekilde) kişisel 
verileri Hizmetlere aktarabilir ve bu verilerin türü, kapsamı ve ayrıntıları, veri ihracatçısı ve/veya veri 
sahibi tarafından tamamen kendi takdirine bağlı olarak belirlenir ve kontrol edilir. 

Aktarılan hassas veriler (varsa) ve bu verilerin niteliği ve riskleri göz önünde bulundurularak 
uygulanan kısıtlamalar veya önlemler, örneğin sıkı amaç sınırlaması, erişim kısıtlamaları (belirli 
eğitim almış personel için erişim dahil), veri erişim kayıtlarının tutulması, ileri aktarım kısıtlamaları 
veya ek güvenlik önlemleri. 

Veri ihracatçısı ve/veya veri sahipleri (veri ihracatçısı tarafından yönlendirildiği şekilde) kişisel 
verileri Hizmetlere aktarabilir ve bu verilerin türü, kapsamı ve ayrıntıları, veri ihracatçısı ve/veya veri 
sahibi tarafından tamamen kendi takdirine bağlı olarak belirlenir ve kontrol edilir. OII, veri güvenliği 
ve gizliliğini çok ciddiye alır. Tüm kişisel veriler, hassas veriler dahil olmak üzere uygulanan 
kısıtlamalar ve önlemler, OII'nin Gizlilik Politikası'nda bulunabilir ve zaman zaman güncellenir ve 
http://oiist.org/tr/veri-koruma/gizlilik-politikasi adresinde erişilebilir; Güvenlik Politikaları, zaman 
zaman güncellenir ve http://oiist.org/tr/veri-koruma/güvenlik adresinde erişilebilir (yakında). 

Aktarımın sıklığı (örneğin, verilerin bir defalık mı yoksa sürekli olarak mı aktarıldığı). 

Veri ihracatçısı ve/veya veri sahipleri (veri ihracatçısı tarafından yönlendirildiği şekilde) kişisel 
verileri Hizmetlere aktarabilir ve bu veriler ya bir kez ya da sürekli olarak (örneğin, kişisel verilerde 
değişiklikler yaparak) aktarılır, bu veri ihracatçısı ve/veya veri sahibi tarafından tamamen kendi 
takdirine bağlı olarak belirlenir ve kontrol edilir. 

İşlemenin doğası 

OII, kişisel verileri yalnızca Hizmetleri sağlamak için gerektiği ölçüde işler ve yalnızca veri ihracatçısı 
ve/veya veri sahibi tarafından talimatlandırılan türde işlemler gerçekleştirir ve yalnızca Anlaşma, 
VİES ve bu Maddelere uygun olarak işlemler gerçekleştirir. 

Veri aktarımının ve sonraki işlemenin amacı 

İşlemenin amaçları tamamen veri ihracatçısı ve/veya veri sahibi tarafından kendi takdirine bağlı 
olarak belirlenir. 

Kişisel verilerin saklanacağı süre veya bu mümkün değilse bu süreyi belirlemek için kullanılan 
kriterler 

Daha uzun bir saklama süresine izin veren veya bunu gerektiren diğer hükümlere tabi olarak ve 
OII'nin normal veri saklama politikalarına tabi olarak, OII, kişisel verileri yalnızca Anlaşmanın süresi 
boyunca işler, aksi takdirde veriler veri ihracatçısı ve/veya veri sahibi tarafından önceden 
silinmedikçe. 

(Alt) işleyicilere aktarımlar için, ayrıca işlemenin konusu, doğası ve süresi de belirtilmelidir. 

OII, kişisel verileri OII'nin Gizlilik Politikası'nda belirtilen şekilde Alt İşleyicilere aktarır, bu politika 
http://oiist.org/tr/veri-koruma/organizasyon-islemcileri adresinde mevcuttur. 

http://oiist.org/tr/veri-koruma/gizlilik-politikasi/
http://oiist.org/tr/veri-koruma/organizasyon-islemcileri/


C. YETKİLİ DENETİM MAKAMI 
Yetkili denetim makamı GDPR uyarınca belirlenecektir. 

EK II - TEKNİK VE ORGANİZASYONEL ÖNLEMLER, DAHİL TEKNİK VE 
ORGANİZASYONEL ÖNLEMLER VERİ GÜVENLİĞİNİ SAĞLAMAK İÇİN 

İşlemenin doğası, kapsamı, bağlamı ve amacı ile doğal kişilerin hak ve özgürlükleri için taşıdığı 
riskleri dikkate alarak uygun bir güvenlik seviyesini sağlamak için aldığımız çeşitli önlemler, OII'nin 
Gizlilik Politikası'nda bulunabilir ve zaman zaman güncellenir ve http://oiist.org/tr/veri-
koruma/gizlilik-politikasi adresinde erişilebilir; Güvenlik Politikaları, zaman zaman güncellenir ve 
https://oiist.org/veri-koruma adresinde erişilebilir. Her OII hizmeti için her alt işleyicinin gizlilik 
politikasını öğrenebilirsiniz, http://oiist.org/tr/veri-koruma/organizasyon-islemcileri adresinde 
bulunabilir. 

Basecamp açık kaynak politikalarından uyarlanmıştır / CC BY 4.0 
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